Xhosa (isiXhosa)
Intshayelelo Rites

Sayina umngamlezo

Egameni likaYise, noNyana,
noMoya oyiNgcwele.

Amen

Imibuliso

Ubabalo lweNkosi yethu uYesu
Kristu, Uthando lukaThixo, Kwaye
umthendeleko woMoya
oyiNgcwele Yiba nani nonke.
Kunye nomoya wakho.

Isenzo se-penimaant

Bhuti (Bazalwana noodade),
masivume izono zethu, Kwaye ke
zilungiselele ukubhiyozela
iimfihlakalo ezingcwele.
Ndiyavuma kuThixo uSomandla
Kuwe, mawethu, ukuba ndonile
kakhulu, Kwiingcinga zam
nangamazwi am, kwinto
endiyenzileyo nakwinto
endiyenzileyo ukuyenza,
Ngempazamo yam, Ngempazamo
yam, ngetyala lam elibuhlungu;
Ngenxa yoko ndibuzayo,
basibonga uMariya, Zonke
iingelosi nabangcwele, Ke wena,
mawethu, Ndithandazele
kuNdikhoyo uThixo wethu.

Ngamana uSomandla
angakholelwa kuthi, Sixolele izono

Greek (EAANVIKG)
ELoaywyYLKEC
TeEAETOLPYIEC
2nNuadL Tov oTavpoL

210 Ovoua Ttou Matépa Katl Tou
Ywou kat touv Aylov NMvedpaTocg.
Aunv

XOoLPETIONOC

H xd&pn tov Kvupiov pag Inocood
XpLotoo, Kat n aydmnn tov ©¢co0,
Kat n kowwvia tov Ayiov
Mvevpatog va eloal pali cov.
Kat pe to mvedua ooc.
Evdexouévwe mpdén

AdeAgpol (adeAgpol kKal adeAPEC), ag
avayvwploovue TIC apapTiec pag,
Kat €Tol mpoeTolHaoTE(TE VIO va
YIOPTACOLME T LEPAE HLOTHPLA.
OpoAoyw otov Mavtodivauo ©€d
Kat og €0dc, Toug adeA@olC Kal
TIC adEAPEC oL, OTL EXW
QMaPTAOEL TTOAD, OTLC OKEYELC OV
Kal ota AdyLa hou, X T oL
E€XW KAVEL Kal ge avTd Tov dev
Katdeepa va Kdvw, Méoa amnd to
AGBo¢ pov, Méoa and to AdBocg
Hov, Méoa amnd to 1o coBapd
AGBo¢ pov. Q¢ €k TovdTOUL, {NTW
TNV evAoynuévn Mary madvta
noapO&vo, DAoL oL dyyeAol Kat oL
aylot, Kat €00, adeAgol Kat
adEAPEC POV, va TIpoceLYNBOVE
vyl péva otov Koplo tov O€b pac.
E{Be o Mavtodivapog O©cb¢ va €xel
E€AEOC O€ €UEC, ZUYXWPNOTE HAC



Xhosa (isiXhosa)

zethu, kwaye usinike ubomi
obungunaphakade.

Amen

Kyrie

Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
IGloria

Uzuko kuThixo enyangweni,
noxolo emhlabeni kubantu
abathanda okulungileyo.
Siyakudumisa, siyakusikelela,
siyakuthanda, siyakuzukisa,
siyabulela ngozuko lwakho
olukhulu, Nkosi Thixo, uKumkani
wasezulwini, Owu Thixo, Bawo
onamandla onke. INkosi uYesu
Kristu, uNyana okuphela
kwamzeleyo, Nkosi Thixo, iMvana
kaThixo, Nyana kaYise, ususa
izono zehlabathi, yiba nenceba
kuthi; ususa izono zehlabathi,
wamkele umthandazo wethu;
uhleli ngasekunene kukaYise. yiba
nenceba kuthi. Ngokuba nguwe
wedwa oyiNgcwele; wena wedwa
unguYehova; nguwe wedwa
Osenyangweni; UYESU khristu,
ngoMoya oyiNgcwele, kuzuko
lukaThixo uYise. Amen.
Ukugokelela

Masithandaze.
Amen.

Greek (EAANVIKG)

TG QpoPTIEG HaG, KOL HaG QEPEL
otnv awwvia Cw.
Aunv

KOpt

KOpLe 6elEe €Aeoc.
KOpLe b6el€e €Aeoc.
XpLoTtoc, £Xelc €Ae0C.
XpLotdg, €XeLC €A€OC.
KOpLe 6el€e €Aeoc.
KOpLe b6el€e €Aeoc.
MképLa

AS6Ea otov ©€b oTo LYNASTEPO,
KL 0Tn yn €Lprivn o€ avOpwmoug
KaAAC BEANONG. ZaC EMALVODLE,
20C EVAOYOUUE, ZaG AATPEDOVLE,
2o¢ 60EACOLUE, ZOC ELXUPLOTOVUE
yla tn MEYAAN oag 86&a, Kople
©¢€€, ovpdvio BaolAld, Q O¢E,
Moavtodivauog Matépag. Kdplog
InooVv¢ XpLotdg, Hévo yeEVVNUEVOC
ylog, Kopie ©¢g, Apvl Touv O¢€o0,
Y16¢ tov MaTtépa, anopakpOVETE
TG apapTieg Tov Kbdauov, EAgyyoL
yla EUAC. AMOUAKPVUVETE TLG
apapTieg Tov KOGUOL, AdBETE TNV
npooevyn Hag. Kabilote oto 6e&l
XEPL ToL aTépa, Exete €Ae0g yla
eMac. Mévo yla ogéva elval o Aylog,
Mévo €00 eloatl o Kbplog, Mévo a0
eloaLl 0 avwTEPOC, INCOVUC XpLoThc,
HE To Aylo Mvedua, Xtn 66&a Tou
©¢eo0 Matépa. Aunv.

YUAAEYW

Ac mpoceuynNOolLE.
Aunv.



Xhosa (isiXhosa)
|-Liturgy yelLizwi
UKUFUNDA KOKUFUNDA

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
Indumiso yokuphendula

Ukufundwa kwesibini

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
Ivangeli

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Ufundo IweVangeli engcwele
ngokukaN.

Uzuko kuwe, Nkosi

IVangeli yeNkosi.

Makadunyiswe, Nkosi Yesu Kristu.
Umsebenzi wokholo

Ndiyakholwa kuThixo omnye,
uYise onamandla onke, umenzi
wezulu nomhlaba, kuzo zonke
izinto ezibonakalayo
nezingabonakaliyo. Ndiyakholwa
kwiNkosi enye uYesu Kristu,
uNyana okuphela kwamzeleyo
kaThixo, ozelwe nguYise
ngaphambi kwephakade. UThixo
ovela kuThixo, Ukukhanya okuvela
ekuKhanyeni, uThixo oyinyaniso
ovela kuThixo oyinyaniso, ozelwe,
engenziwanga, ngokulingana
noYise; zabakho ngaye zonke
izinto. Wehla emazulwini ngenxa
yethu, nangenxa yosindiso
Iwethu; kwaye ngoMoya
oyiNgcwele wenziwa inyama
yeNtombi Enyulu uMariya, waba

Greek (EAANVIKG)
Aeltovpyla TNG AEENC
MpwTn avayvwaon

O Adyoc tou Kuplov.
ASEQ Tw OeW.
WaAUOC avtandkplong

Ag0TEPN avAyvwaon

O Adyocg tou Kupiov.
AbEa Tw Oew.
EvayyéALo

O Kiprog €lvat pact oov.

Kat pe To nmvedua oag.

Mo avdyvwaon amnd to LEpd
EVAYYEALO oOPPWYVA PE Tov N.
AbEa o€ oéva, Kople

To EvayyéAlo touv Kuplov.

Yog €natge, Kople Inoob XpLoTo.
EndyyeApa tng niotng

Motebw o€ évav Oebd, O natépag
MavtodOVaANOC, KATAOKEVAOTHAC
TOUL ovPaVOL Kal TNG YNG, And dAa
T opaTd Kal adpaTta. Motedw o€
€vav Koplo Inood XpLotd, O pévocg
YEVVNUEVOC YLOC TOoL O€00,
Fevvribnke and tov MNatépa nmpLv
and 6Aec TIC nAkiec. O Oe6¢ amnd
Tov €6, PwG and TO WG,
aAnBéc Ocbdc and Tov aAnbwo
©¢€0, yevvribnke, OxL pTLAYUEVO,
ouvnOLoPEVO PE Tov TIaTEPa. MEoa
and auTov A TA MPAYHATA
gywav. lNa egdc tTouvg Advdpeg Kat
yla tTn owtnpla pag KatéPnke amnd
Tov ovpavd, Kat and to Aylo
Mvedpa ATOV EVOXPKWHEVO TNG
MNoavaylag, kat £ywve dvBpwrmoc. MNa
Xapn HoG oTavpwonke KATW amnd



Xhosa (isiXhosa)

ngumntu. Ngenxa yethu
wabethelelwa emngamlezweni
phantsi koPontiyo Pilato; weva
ubunzima bokufa, wangcwatywa;
wabuya wavuka ngomhla
wesithathu ngokungqinelana
neZibhalo. Wenyuka waya
ezulwini kwaye uhleli
ngasekunene kukaYise. Uya
kubuya eze esebuqgaqgawulini
ukugweba abaphilileyo nabafileyo
nobukumkani bakhe abuyi kuba
nasiphelo. Ndiyakholwa kuMoya
oyiNgcwele, iNkosi, umniki-bomi,
ophuma kuYise nakuNyana; lowo
uzukiswa kuYise noNyana,
owathetha ngabaprofeti.
Ndikholelwa kwiCawa enye,
engcwele, yamakKatolika
neyabapostile. Ndivuma ubhaptizo
olunye loxolelo Iwezono kwaye
ndikhangele phambili kuvuko
Iwabafileyo nobomi behlabathi
elizayo. Amen.

Nge-homily

Umthandazo weHlabathi

Sithandaza eNkosini.
Nkosi yiva umthandazo wethu.

|-Liturgy ye-EuCrist

Unikezelo

Makabongwe uThixo
ngonaphakade.

Thandazani, bazalwana
(bazalwana noodade), ukuba idini
lam nelakho iya kwamkeleka
kuThixo, uBawo onamandla onke.

Greek (EAANVIKG)

Tov Mévtio MAA&TO, véoTn
BdvaTto Kal B&eTNKE, Kol avERONKE
Kal TIAAL TNV TplTn NUépa oUWV
ME TG Mpa@éc. AvEBNKE oTOV
ovpavod Kat K&dBeTal oto HeEl xEpL
Tou MaTépa. Oa €pBel Eavd otn
06&a va kpivovue toug Cwvtavoig
Kol TOUG VEKPOUG Kat To BaalAeld
Tou Oev Ba €xeL TéAOC. MoTebw
oto Ayto Mvebua, atov Koplo,
oTov AWpPo TNG ZWAC, TIOL
MPoXWPA and Tov MATEPA KL TOV
Y10, Molo¢ YE TOV MATEPA KAl TOV
ylo elval AatpevTd Kal HoEaouévo,
0 ono{og €XeL WANOCEL HEOW TWV
npoenTwv. Muotebw oe pia, Lepn,
KOUBOALKN KOl OMOCTOALKN
eKKANoia. OpoAoyw éva BAnTLopa
yla TN OLYXWPEDSN TWVY QPP TLWVY
Kot avumopovw yla tTnv avdotaon
TWv veKPWv Kat n Zwr tov Kdouov
nov €pxeTaL. Aunv.

Ol

KaBoAwkn mpoosuyn
Mpooevydéuaote otov Koplo.
KOpLe, akoOOTE TNV MPOCELYH MOG.
Aeltovpyla NG
Euyaplotiog

Mpoogopd

EvAoynuévoc va glval o ©€6¢ yla
navta.

Mpoaoegvynoov, adeApol (adeAgol
Kal adeA@EC), 6TL n Buoia pou Kat
n 6kA oag pnopsl va elvat
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Wanga uNdikhoyo angawamkela
umnikelo ovela ezandleni zenu
ngenxa yendumiso nozuko
Iwegama lakhe, ukuze kulunge
kuthi kunye nokulungileyo
kweBandla lakhe elingcwele
lonke.

Amen.

Umthandazo woMthendeleko

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.
Phakamisani iintliziyo zenu.
Sibaphakamisela eNkosini.
Masibulele kuYehova uThixo
wethu.

[lungile kwaye inobulungisa.
Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele Nkosi
Thixo wemikhosi. Amazulu
nomhlaba azele bubugaqgawuli
bakho. Hosana enyangweni.
Makabongwe lowo uzayo egameni
leNkosi. Hosana enyangweni.

Imfihlelo yokholo.

Sibhengeza ukufa kwakho, Nkosi,
kwaye uvume uVuko lwakho ude
ubuye. Okanye: Xa sisitya esi
Sonka kwaye sisela le ndebe,
Sibhengeza ukufa kwakho,
Yehova, ude ubuye. Okanye:
Sisindise, Msindisi wehlabathi,
ngokuba ngomngamlezo noVuko
Iwakho usikhulule.

Amen.

Greek (EAANVIKG)

anodektod amnd tov O©¢€h, O
Mavtodivauog Matépac.

E{6e o KOpLog va dexBel tn Buoia
OTa XEPLA 0OC YL TOV £TOLVO Kal
™n 86&a tov ovépaTéC TOL, YA TO
KaAd pag Kat To KaAd OAwv Twv
LEPWV EKKANCLWVY TOU.

Aunv.
Evuxaplotiakn mpoceuyn

O Kiprog €ilvat pacl oov.

Kat pe To nmvebua oag.

INKWOTE TIC KAPBLEC Tac.

Toug avuywvouvue otov Koplo.

Ac gvyaplotrioovue otov Koplo
ToVv ©€gb pac.

E{vat owotd Kkat dikato.

Ayloc, Aylog, Ayloc Koprog 6g6¢
TWv olkodeondteC. O ovpavdc Kal
n yn €lvat yepdta and tn 66&a
00G. Hosanna oto vynAdtepo.
EvAoynuévog sivat avtdcg mov
€pxeTaL oto évopua touv Kuplovu.
Hosanna oto vynAdTteEpO.

To pvoTtAplo Tng nioTng.
AlwoknpOooovue To BAvaTtd oac,
KOpLe, Kal dnAwoTe TNV avdotacn
oag HEXPL va £pBelc Eavd. H: Otav
TPWHE aLTO TO YWHL Kot ivouue
avTO To PALTCAVL, AlaKNPVCGOOLE
TO Bdvato oag, Kopie, pExpL va
€pBelc Eava. H: EEolkovopnote
MOG, ZwTAPA TOL KOCUOUL, YLla TO
otavpd Kal TNV avaoTtaor oag
Mag €xete eAeVOEPWOEL.

Aunv.



x| isixhosal
ISiteko soMthendeleko

Ngomyalelo woMsindisi kwaye
siqulungwe yimfundiso yobuthixo,
sinobuganga bokuthi:

Bawo wethu osemazulwini,
malingcwaliswe igama lakho;
mabufike ubukumkani bakho.
makwenzeke ukuthanda kwakho
emhlabeni njengasezulwini. Siphe
namhla isonka sethu semihla
ngemihla; usixolele izono zethu;
njengokuba nathi sibaxolela abo
basonayo; ungasingenisi
ekuhendweni; usihlangule ebubini.

Sihlangule, Nkosi, kubo bonke
ububi. Ngenceba yiphe uxolo
kwimihla yethu. ukuba, ngoncedo
Iwenceba yakho, sihlala
sikhululekile esonweni kwaye
ukhuselekile kuko konke
ukubandezeleka, njengoko
silindele ithemba elisikelelekileyo
nokuza koMsindisi wethu, uYesu
Kristu.

Ngenxa yobukumkani, amandla
nozuko ngawenu ngoku
nangonaphakade.

INkosi uYesu Kristu, owathi
kubaPostile bakho: Ndishiya uxolo
kuni, uxolo lwam ndininika lona;
ungazijongi izono zethu; kodwa
ngokholo IweBandla lakho, Uyinike
uxolo nomanyano ngobabalo
ngokuhambelana nentando yakho.

Greek (EAAnvIKE)
TeAet] KOwwWvIiag

TNV €vtoAr Tou ZwTtApa Kat
oxnuatiletal and tn Bk
dldaokaAla, TOAHOOUE va TTIOOUE:
O natépag pag, o onolog téxvng
oTOoV oLPAVY, ayLaoOiTwW TO dvoud
oov; €Aa to BaciAelo oov, Ba yivel
To 61k6 oov 0Tn YN Onwg slvat
oTovV 0VPaVS. AWCTE HAG ALTA TN
MEPQ TO KAONUEPLVS Hag Ywil, Kat
OLYXWPNOTE oG Ta MaPaPLATELS
poG, KaBwg ovyxwpolue ekel{voug
nov napaBLdfouvv evavtiov pag.
KOl va oG odnyrioet o)L oTov
MELPAOUOS, OAAA pog opadwoTe
and To Kako.

Napadwote pag, Kople,
npooevyOpaoTE, amd KABE KaKO,
MeydAn €Lprivn oTIC MEPEC HAC,
AvTo, pe Tn Boribela ToL €A£0C
oag, Mnopel va e{poaote mavta
amaAAaypévol amnd tnv auopTia
Kal ao@aAEC amnd OAn tnv aywviaq,
KaBw¢ nepluévouvpe tTnv
gvAoynuévn eAnida Kat n €éAgevon
TOL ZWTAPQ UACG, 0 InooUu¢
XpLotoc.

MNa to BaoiAelo, n 6Ovaun KoL n
b6 elval 8k cog TWpa Kat yLa
navta.

KOpLo¢ Inocoug Xplotdg, Mowog ine
oTouG anootdAovg oag: Elpivn oe
apivw, N €Lprivn pov oag divw,
Kottdgte 6)L oTIC apapTiec pag,
AAAG pe TNV ilotn T™NG €KKANnGlag
oaG, Kal ELYEVIKA xopnyel TNV
glprvn Kot TNV €vOTNTA TNG
oOPEWVa PE TN BEANONA cac. Movu



Xt isixt |
Ohleliyo elawula ngonaphakade
kanaphakade.

Amen.

Uxolo IweNkosi malube nani
ngamaxesha onke.

Kwaye ngomoya wakho.
Masinikane umqgondiso woxolo.

Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, Siphe uxolo.

Nantso iMvana kaThixo, nanko ke
yena osusa izono zehlabathi.
Banoyolo abo bamenyelwe
kwisidlo seMvana.

Nkosi, andifanelekanga ukuba
ungene phantsi kophahla lwam;
kodwa thetha ilizwi lodwa
wophiliswa umphefumlo wam.
UMzimba (iGazi) kaKristu.
Amen.

Masithandaze.

Amen.

Gqgiba iinganawa
Intsikelelo

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Wanga uThixo uSomandla
angakusikelela, uYise, noNyana,
noMoya oyiNgcwele.

Amen.

Ukugxothwa

Greek (EAAnvIKd)

Couv Kol BaatAgebouy yla dvTa Kot
navta.

Aunv.

H eiprivn touv Kuplov glval mavta
noll oog.

Kot pe to mvebua oag.

AC TIPOCPEPOLIE O EvaC OTOV AAAO
TO ONUAdL TNG €LpAVNG.

Apvl Tov O¢c00, nailpveTe TIC
opapTiec Tov K6ouov, Exete €Aeoc
yla epdc. Apvi Tov ©¢€o0, naipveTte
TIC apapTiec Tov Kbouov, Exete
EAEOC yLa epdc. Apvi Touv B¢€o0,
no{pveTe TIC auapTieg ToOL
KOGOL, AWCTE YOG ELprivn.

1600 T0 apvi Tov Oco00, 1600 oL
na{pvel TG apapTEC TOL KOGUOUL.
EvAoynuévol elval ekelvol ov
KaAoOvTtal oto delmvo Tov apvioL.
KOpLe, dev elpat dELog 6TL mpénel
va ELOEABETE KATW amd Tn oTEYN
MOU, AAAG Aéve HOVO OTL N AEEN KO
N youxn Jov Ba BepamevTolVv.

To cwpa (al{pa) Tov XpLoToo.
Aunv.

Ac mpoceuynNOolLE.

Aunv.

TEALKA TEAETOLPYLKA
EvAoyia

O Koplog elvat pali oov.

Kot pe to mvebua oag.

E{6e o Navtodivauog Obd¢ va oe
gevAoyvel, o Matépag Kat 0 YOG Kat
T0o Aylo MNMvedpa.

Aunv.
AndAvon



x| isiXhosa)

Phumani, iMisa iggityiwe. Okanye:

Hambani niye kushumayela
iindaba ezilungileyo zeNkosi.
Okanye: Hambani ninoxolo,
niyizukise iNkosi ngobomi benu.
Noma:Hamba ngoxolo.

Makabongwe uThixo.

Greek (EAAnvIKd)

Mnyaivete mpo¢ ta eunpdc, n pala
Exel teAewwoel. H: NnyaiveTte Kat
QVAKOLVWOTE To EvayyEéALo Tou
Kupiov. H: Mnyaivete elpnuikg,
do&alovtac Tov Koplo amnd tn Cwn
oaG. H: mnyalveTte glpnuikd.

A6Ea Tw Oew.
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